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LY EERIETR

% 1

1 TR BAELT Z AT R ¥ra Paul and Silvanus and Timothy, to the church of the
. Thessalonians in God the Father and the Lord
;) -\ E] F A~ Yy I
X ff'—"— - g”f‘#—‘% 2k s c BRER Jesus Christ. Grace to you and peace.
ZY b inm
2 A fni g A sl 4 o iij’/”ii’ v 352 G iE We give thanks to God always concerning all of
LR you, making mention constantly in our prayers,
EA A
P LAY 3 SR RGPS PN s {Note: *Here “[because]’ is supplied as a component of the
3 L-de 5\‘ e X oA * Lerrs e b n ‘* : é?r?cwcpib(l'iememrébei') which is understood as causal} remember yOUr
N B s 6:\'_."—’”*'{-"/_"‘;'—":-" N .
TR A )% TR E E o R work of faith and labor of love and steadfastness of
EAEAR IRl ﬁ;é% R R hope in our Lord Jesus Christ in the presence of
our God and Father,
2l s Y R N\ reE (E =33 knowing, brothers [dearly] loved by God, that he
4 A HrF end e > N i F H hasvzlh 3sen ol 's [dearly] loved by Ge
75 ’
5 FlA RN D HREE P RIRE o 2 g Al because our gospel did not come to you with word
NN - - . . only, but also with power and with the Holy Spirit
= 3 y 4 B o & S - = . . .
eoE o e BT R ‘ff'i o B iy and with much certainty, just as you know what sort
WS g i ﬁ?r'{*;j ~EA M A EMmIRE 5 d of [people] we became among you for your sake.
ERCIEIY SE I = A A
6 HPEM AL "/F\-L ¢ %‘ 73R A11p rﬁ% And you became imitators of us and of the Lord,
i T B ¥ ek arodk 2 \ospsi = receiving the word in much affliction, with the joy of
I R R A s the Holy Spirit,
i
7 H2mmirs 3 Hi ﬂff»v i T ELFJF 7oz so that you became an example to all those who
2 r‘f’:f‘” 3 believe in Macedonia and in Achaia,
';j;. o
445 [ 7 F3E A i e 2 for fi th f the Lord h
8 Fd oA [Ted ] gug A ininRE @ % i for hrom youI e \al/lord c(; e or('j Aahs -SOLgI'\’l]geegome
R LY N T F ort ,nto;ronydmAhac_e onia and Achaia, .
) 2N =4 P SR s — ‘f s manuscripts have "and in Achaia } but |n every place your falth
LT RE AR Ry ‘FE [E N L VR S toward God has gone out, so that we have no need
O RS A ST to say anything.
AR L % tEENITE RN = Ll e For [they] themselves report about us, what sort of
%] B e 2 23
MR g P o )y 2l welcome we had with you, and how you turned to
reg o inin L EHF ARG et God from idols to serve [the] living and true God,
LJRFIRR TR FEaR o
Rt RN IRy U= & I R A AND) QAT B S < and to await his Son from heaven, whom he raised
& 1E w = 2 e
N from the dead, Jesus, the one who delivers us from
' 2 PES Ry RS b ] ° . ’ !
7RI AR R A PR gk the coming wrath.
% 2 =r
==
1 FRom o> fnimp e Rptd A iE P iR rn For [you] yourselves know, brothers, our reception

L R ik

with you, that it was not in vain,

WET M E1E



2 K g R }t T » 3y H iR but [after we] had already suffered and been
e o 7 45 ‘“ ge B, 4 mistreated in Philippi, just as you know, we had the
Eed, nm TR g AN s g o courage in our God to speak to you the gospel of
S ) #U A EFRRE B AR o God amid much opposition.

3 A b 7 1 éﬁ_;xg e For our exhortation [is/ not from error or from

) s impurity or with deceit,

ﬁg’ y b A {'}” 1}%,1? o

4 e TARIEY T AN Fe 4@3-5 P AR but just as we have been approved by God to be

, o . . , entrusted with the gospel, thus we speak, not as

A T 13 77 I 13 . ’ . ’

2 “’T} AL > 3 BiFA BT 2 & pleasing people but God, who examines our hearts.

i PR PN G R _ft,Z)"K 0

5 RN R S B R e e A v For never 0« HieralyTorneinerevers i we come with a

9 L A sy BT word of flattery, just as you know, nor with a pretext

NAgE S KGR R AT of greediness (God [is] witness),

T{F nu ’l‘;’f" ©°

6 A 11‘2!5‘5‘;37]% B BARFUeIARE nor seeking glory from people, neither from you nor

- from others.

TR e o AR A R

v A ET ERR=INI E- N <R A Although we could have insisted on our own

7 ANt AN i v ,B ¥ A % ’ 'QFFE' k] ﬁ El . 0 g {Note: Literally 'beemg agesto bewcwt)h acc)lléjwnw of importance”}
2y importance _

o EJldZ <+ o {Note: *Here the participle (“being able”) is understood as concessive} as
apostles of Christ, yet we became infants in your
midst, like a nursing mother cherishes her own
children.

8 ANMFEETHEE mM o 2R R IFH TRE Longing for you in this way, we determined to share
I . b B R with you not only the gospel of God but also our
A e inin o A e e BRI own souls, because you had become dear to us.
‘:ﬂ [ ]|] {4\. ]|] P"-r}} "g é’f’] o

9 %A s mines ,z!; N en :;ji;,p v Bk For you remember, brothers, our labor and
L o BA R AR 0 G e (R0 hardship: working by night and day in order not to
L o BA g iR b R b T be a burden to any of you, we proclaimed to you
AR o the gospel of God.

10 RN iz [ £ SR X0 You [are] witnesses, and [so is] God, how devoutly

ot o 22 . and righteously and blamelessly we became to you

N ~ N = T L . .

VAT a0 F RMIELIE > 4 A IE who believe,

nu 1ﬂ:—_ o

11 iy priE A EHEirinm o i just as you know how [we treated] each one of you,
’ P 2 o n s e sk s like a father his own children,

Mo P}%C]—J“ 7 A s HF ]‘;\\) * fj'r p e L

<L - 7}1_ D)

12 &viininizE=tEARL TN 6 ]~ # exhorting and consoling you and insisting that you

R Y live in a manner worthy of God, who calls you to his

R ETHE e own kingdom and glory.

13 ot Ay A R iéﬂ’?ié » F]im mer And because of this we also give thanks to God

s et o o o o B Constantly, that [When yOU] {Note: *Here “[when]" is supplied as a

5\‘ e t"TI% Zd m::é u["“ = ; 7 ,'/( 4. 7\1—\& e component of the participle (“received”) which is understood as temporal}

oo 0k A e o Wk ARA s received God’s word that you heard " '

H oA A G A "ean9 from us, you accepted [it] not [as the] word of

- = e e = men, but as [if] truly is, [the] word of God, which
also is at work in you who believe.

14 F Vo s im0 3 LESE A G- et Z’%\%«\p& gﬁ;g_ For you became imitators, brothers, of the churches

A= s R ~ P N A e (e

 fie £

1 Vs
Ay A g

__%j—"o

< o
=7
a

Jj?'i'\’krf’lr,

of God [which] are in Judea in Christ Jesus,
because you also suffered the same [things] at the
hands of your own people, just as [they]
themselves [did] also at the hands of the Jews,

#£2W
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R A _;I’-"J iﬂﬁﬁqﬁfriﬁ"r, X Ju A4
ﬂ=.i o ju ]I]]%ﬁ}dgﬁ%l}é’fh\/)\&#

who killed both the Lord Jesus and the prophets,
and who persecuted us, and /who are] not pleasing
to God and [are] opposed to all people,

16 725D ,%ﬁ BRI A k2R A FFr o F hindering us from speaking to the Gentiles in order
o e W NN v g e s that they may be saved, so that [they] always fill up
U Py A R P Ffé 2all ‘E 1% e il B .
= e w their sins. But wrath has come upon them to the
- - 2, Note: Or “h h last”
e /{T___‘flj ] ﬂsz\ ° nd. {Note: Or *has come upon them at last’)
. .M 3\ o ag R 0 - = BUt When {Note: *Here “[when]" is supplied as a component of the
17 %’ b R % Ehl '5 b 1’3 EJ TR EI part\cwpge (“were]made orphans by separation”) which is understood as temporal}
\ “n =) \ . j.\‘, /,] :J 'z E'-“" - .
SR U R S ) e we were made orphans by separation from you,
A N = gl I brothers, for a short time ' Mol the tme ofanhouts
face, not in heart), /[we were] even more eager with
great desire to see your face,
18 A4 2 F|imms/RE ; AET 5 - B because we wanted to come to you—I, Paul, on
. F i - 4 F more than one occasion {Note: Literally “both once and twice”} ___
&3 1_’:5!\44;-'(.’9 FE R 7 A . .
= = and Satan hindered us.
19 Aoy «f % AL - e R e For who [is] our hope or joy or crown of boasting?
Is it] not even you, in the presence of our Lord
PR 2 B A A PRpRsk ehpd i 0 (R0 2 [ _ o
LU A RSN A PRBRR ehpd i o (R0 B Jesus at his coming?
Bk A9
20 F 4 iE ;I;g,_g"; e s > AN m%: g For you are our glory and joy.
E3IE
N\ M % . s 1;' ' Therefore when we {Note: *Here “[when]” is supplied as a
1 ¥ E it '\’ q} }g‘ 'E‘ Zé El :; E‘Jf_ ’ component of thépamcwple ("co{\d bear”) which is understood as temporal}
could bear [if] no longer, we determined to be left
behind in Athens alone,
2 FEAMagIR S ué%"%ﬁ YT P E D and we sent Timothy, our brother and fellow worker
(4= 5(r: 5@ 1h) AT for God in the gospel of Christ, in order to
— . - = 1] b B
e ool A - " - strengthen and to encourage you about your faith,
B inim s & AR [ rrllg AR
f]‘l 1)
3 LG ABER AR o T IR p 2 [so that] no one would be shaken by these
S A ML R B A ah afflictions. For [you] yourselves know that we are
= x o . .
e tIEQ NI N 8 W R appointed for this,
4 A AmmIRE chpd iz o AL 2 inin for indeed when we were with you we told you
o e . O 5 pre 2 0 beforehand that we were about to be afflicted, just
;*\-]I‘]m/»g &)E’_’ lj’f‘a:ﬂ‘f I o s . .
© MRk IR as indeed it happened, and you know.
—I‘r’iﬁ 0
4o, =g st 2k AT 2L Because of this, | also, [when [] Note:Here whenltis
5 v P FVTRA e ’ b*‘r > é-‘ ’ ‘t FE\-’D supplied as a component of the partic[ip\e (’cou\d]endure')wh\ch is understood as
ZE 2 /‘] R o 9 J:TL , N N 2 [P ) .
@ininenf e > B 10704 & A 3] & emeoral sould endure [it] no longer, sent in order to
ERTIRM s e A T 2V T SR know your faith, lest somehow the tempter tempted
i v Y p p
you and our labor should be in vain.
Y N o or say o Note: *Here “[b lied
6 lzﬁ& —'\ FllJ ‘j JA 5 FR g w ;i 5 /]4 am l‘:, But now, [becaUSe]{ ote: *Here “[because]” is supplied as a

e g o aE ) LR AR X iR F
¥oe g i ihg s def A

,t% nu I,T: II‘j - ’}’i— °

LS 5'\“ I/I‘j

:an}-
(

component of the participle (“has come”) which is understood as causal}

Timothy has come to us from you and has brought
good news to us of your faith and love, and that you
always think klndly Of us {Note: Literally “that you have kindly
remembrance ofus alWaysT - desiring to see us just as also
we [desire to see] you,

WRT M E3E



7 EESY, ;(; ol v AN~ ke ﬂ%’,&/‘/ﬁ‘-i ¢ because of this, brothers, we have been comforted
FV £ 5 i i kAR 5 F because of you in all our distress and affliction
Flg ininenf e 3@ X - through your faith,
8 min -‘gj‘L_L e BF o AN ;T},;-;—‘_E, ) because now we live, if you stand firm in the Lord.
9 A Ap g T o F) JE‘T mm g\g 505 43y For what thanks can we repay to God concerning
pE G, TR (R G (R A you, because of all the joy [with] which we rejoice
— 2 EA TR R E RS MR EA because of you before our God,
re 9
10 A BErrrairf > & Linmagem o 4 night and day praying beyond all measure that [V\_/e]
NS o may see your face and complete what is lacking in
ERCAUNER AR your faith?
11 BoAd 24 eng —fr;\ M BR gpﬁ— B 51 A% 2% Now [may] our God and Father himself and our
EURTRCELY: B Lord Jesus direct our way to you,
12 X Faedimmpdpd chwe > 3 % L] and [may] the Lord [cause] you to increase and to
. abound in love for one another and for all, just as
P & . s N A )
AL ISR S Fin g ik in also we [do] for you,
o
13 43 inim ¥y A B pRlF i O3 sk s0 thgt your hearts may be established blameless
B AAMYHGH LT pE AU in holiness before our God and Father at the
o RFH T AT =k ¥ coming of our Lord Jesus with all his saints. "'
o, I 4 2 Some manuscripts have “his saints. Amen."}
v © [13A:]
% 4 ==
==
1 A R A 7; (eSS AR Y j;% 3 PR gy,]&]‘\ Finally therefore, brothers, we gsk you and appeal
T b R s e TE AR 4 A to [you]in the Lord Jesus that, just as you have
bl bl CRUE ek I AR received from us how it is necessary for you to live
P2 ﬁrri‘g’ L EHEEE A mg i ;T&L.Q and to please God, just as indeed you are living,
B in I, (e G e fe P o that you progress even more.
2 fn i Rt 4%—'— BR g,)]t\f% Binin s For you know what commands we gave to you
~ through the Lord Jesus.
3 # g ii}bg‘;g frin A 3k g For this is.the will of God_, your se_mctification: [that]
5 you abstain from sexual immorality;
T,
4 BinimL A B 3 i ﬁ = ;Elﬁ A [that] egch of you kpow how to possess his own
, vessel in sanctification and honor,
o 1k d‘ o
5 F A ’f‘ £ IR ,’g,jlz F SASEAY ek 2R not in lustful passion, just as also the Gentiles who
2 do not know God;
0 ZE-TLELI LS RS matter, bocause the Lord 11/ the one wiho avenges
is
- . 4 — K y O K} % > . .
ol Bl - EehE o A R I ed concerning all these [things], just as also we told
Ik inmalid o X g rg g you beforehand and testified solemnly.
7 AN, A2 FRBANNELSH > 2 For God did not call us to impurity, but in holiness.
AL F R
8 SrIFRE G A H B %A b H %R Therefore the one who rejects [this] [is] not
’ = a o rejecting man, but God, /who] also gives his Holy
Fy 3 % % bm i eroe e Spirit to you.
HEAM %4 E WD i H



But concerning brotherly love, | do not have need to
write to you, for you yourselves are taught by God

* p e 7 to love one another,
£ o
10 mine 3 BHam 2l & % FARITHE for indeed you are practicing it toward all the
e Aad R R Ae fah brothers in all of Macedonia. But we urge you,
(7o st g nin & 4 ° brothers, to progress even more,
11 X2 FFZHFEAL >4 pe hE » 382 and to aspire to live a quiet life, and to attend to
N A N your own business ’{Note: Literally “your own things”} and to
a1 > it 'Qf'/ 11 AA T V VI‘J’ [J Ilj m ’ work with your hands {Note: Some manuscripts have “your own
"endstjust as we commanded you,
12 iRy et LA FE WEooop ey ﬁ}b’* so that you may live decently toward those outside,
2 L4y g - and may have need of nothing.
poTORARZ 0 e
13 4 3|pE7 A 5 7 R i F Yol A A Now we do not want you to be ignorant, brothers,
T s 4 PR S concerning those who have fallen asleep, so that
oo Blalmingeis > fome Xy 4p¥ you will not grieve as also the rest, who have no
- o hope.
14 A n :;,"1—‘;; PR g),lf;;v mEET P FRE 4 ttprggplg For if we believel tha? Jesus died and rose [again],
WpET A o AL S b BRgR— e A thus also God will bring those who have fallen
2 pE o e R 5 PRGR " asleep through Jesus together with him.
15 AW apigeid srinim— EF A For tr;]is we se:y to ycr:u by the wor?I (tnrf] thf L((j),rd, that
O T I g s 2 we who are alive, who remain until the Lord’s
T % S ER N UK 3 coming, will not possibly precede those who have
FRe Zpk7 A 2 sk o fallen asleep.
16 74 3 #5 FpARER 5 eEeimE g For the Lord himself will descend from heaven with
TR K hE D 0 R A I e | PR a shout of command, with the voice of the
e i@ X e g A" ET AR = archangel and with the trumpet of God, and the
AEL»T AR ER - dead in Christ will rise first.
17 RN A R jET I 5 il S ESA ﬂff» R Then we who are alive, who remain, will be_
\ Flo 8 5 AF b #ansm o 1y ey snatched away at the same time together with them
S EE RN e A74pE o in the clouds for a meeting with the Lord in the air,
e if.;:g ﬂfr'j_ #ﬂ‘\'_%i: fe % o and thus we will be together with the Lord always.
18 71 (R X % F L g pbak J o Therefore comfort one another with these words.
% 5 ==
==
1 Fovom L P|ptiE s pH o A H T [E AR R Now concerning the times and the seasons,
P brothers, you have no need [of anything] to be
A written to you,
2 er frinp e PRPERE Lgp 3R for [you] yourselves well know that the day of the
- . o Lord is coming in the [same] way as a thief in the
iR D P‘fq— Linl night.
3 A ESLT R FLK G iE 0 TARL ARG Whenever they say “Peace and security,” then
ST Al B bR e A v sudden destruction will overtake them like the birth
o nd\ > f ﬁ J h_ To EVE - ’}’-T— o} I palnS ofa pregnant woman {Note: Literally “one who has in the
- St LR >eI¥} " and they will not possibly escape.
4 Form o> fnindrd 2 B2 osirRp S But you, brothers, are not in the darkness, so that

B 15 0 R — o

the day should catch you like a thief,

WET M E5E



5 mm :F)g i}‘,IC M2 F :,gg {L‘j B2 F o3 for you are all sons of light and sons of day. We are
0 . . not of the night nor of darkness.
1}\}:% = i{ETJ T ! ik}:%‘ﬂé"g%]m"

6 ATrL A R PR S A - 2 B & B So then, we must not sleep like the rest, but must
A be on the alert and be self-controlled.

7 F) 4 R e A §_ Gt )l pEo ﬁ,ﬁ oA J For those who sleep, sleep at night, and those who
T get drunk, are drunk at night.

AL o
2 B N A Y N s . s {Note: Here “[because]” is supplied as a component of the
8 iz i\‘ i * ;\ }T% = ¥ 2 ‘UE‘ ‘:'L‘ g’::‘: ;J:B l‘:" Eggé@(@ge&s]ﬁ”@c]h is understood as causal} we are Of the da
‘f\f' ; & l‘t';ff' NN lfﬁ':.[? "] ’ ;5' ]‘f( mﬁ'n\*; i {Note: Here “[by]" is supplied as a v
= + = we must be sober, [by]
o) i\‘ | . component of the participle (“putting on”) which is understood as means}
_p_ R
putting on the breastplate of faith and love and [as]
a helmet the hope of salvation,

9 Fhop A RITE N A, p FIT g A because God did not appoint us for wrath, but for
b e R the obtaining of salvation through our Lord Jesus
EANAE A /S Y R 13 Christ,

10 14 #qﬂe;k M s ed N £l ﬁjgs‘glﬁ N ;@_.sﬂﬁ y & who died for us, so that whether we are awake or
L e s asleep, we will live at the same time with him.

I ‘/‘—:' °

11 25 R g s 3 4pE = > 4 Therefore encourage one another and build up
. —% ’#: . each other{Note. Literally “one the one,” i.e., “one the other"} , jUSt as
iR R AT e indeed you are doing.

12 ;x; Yol s AN ab {5 &—_@—_ FRA fmin e |4 = Now we ask you, brothers, to respect those who

~ N o labor among you and rule over you in the Lord and
’]} S MCERL L R admonish you,
113 7 o

13 X F]@ margadh o F F s R A and to esteem them beyond all measure in love,
. because of their work. Be at peace among
e in e & et fopg o yourselves.

14 SNixxs 3w, B ﬁr =g N a s LR And we urge you, brothers, admonish the

. disorderly, console the discouraged, help the sick,
N 7’_ NN K b .
Jo A A A EJ"T;‘;; A s R ‘f\ be patient toward all [people] .
15 &g > 24 -E,_'J’FLAF’K VLRI See to it that no one pays back evil for e\{/N”tth
, . . anyone, but always pursue good toward "~
B ApE S NEFLA # LR manuscripts have “boih oward’y oo another and toward all
;Q,i o [people] .

16 & ¥ ¥ % 5 Rejoice always,

17 7 ez o pray constantly,

18 U 1§.le ; Flh g RA G é%ﬂﬁm g»r;_q_ w17 give thanks in everything; for this [is] the will of God
e hy 3 for you in Christ Jesus.

4 x E L:I '& o

19 2 AT 3 %R = ; Do not quench the Spirit.

20 % & $HAiL L IrarEil o Do not despise prophecies,

21 BB vE R® ,‘1:; E oL =2 ) but examine all [things] ; hold fast to [what is] good.

22 LN TR BN o Abstain from every form of evil.

67 %5 E thlZ a4



23 R TZXa Fp RN IARLI IR Now may the God of peace himself sanctify you
3 = P completely, and may your spirit and soul and body

fRinehx hAaL L3 @gET > pAam be kept complete, blameless at the coming of our
ﬁ»ﬁéﬁ‘“ﬁ et iE 0 2 2 AT g dE | Lord Jesus Christ.

24 Rz inina A E B L B )J-; JE o The one who calls you [is] faithful, who also will do

[this] .

25 15 a? - ”] B 4_\ ”] Z‘ 4 Blrothers pray for us. {Note: Some manuscripts have “pray for us

26 L4 FREHEL 4 B3 Greet all the brothers with a holy kiss.

27 RN ;}Eﬁ % Adgrinin > BT A LG ¥ Yo | adjure you by the Lord, have this letter read aloud
o to all the brothers.

28 R AAGRAF DI F L R A The grace of our Lord Jesus Christ /be] with you.
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